
A felperes a 2007. október 16-i 2007/730/EK bizottsági határo-
zat (2) megsemmisítését kéri, amelyben a Bizottság megállapí-
totta, hogy az Egyesült Királyság által a 89/552/EGK tanácsi
irányelv 3a. cikkének (1) bekezdése alapján összeállított, az egész
UEFA labdarúgó-Európa-bajnokság döntő szakaszát, az EURO-t
tartalmazó jegyzéke összeegyeztethető a közösségi joggal.

Keresete alátámasztásaként a felperes azt állítja, hogy a Bizottság
határozata:

– nem a 89/552/EGK irányelv 3a. cikke (1) bekezdése szerint
megkövetelt egyértelmű és átlátható eljárást követően került
elfogadásra;

– nem tartalmaz megfelelő indokolást;

– nyilvánvaló értékelési hibán alapul, mivel a Bizottság arra a
megállapításra jutott, hogy azok a meccsek, ahol nem játszik
hazai nemzeti csapat az EURO-ban, kiemelt társadalmi jelen-
tőségűnek tekinthetők az Egyesült Királyságban;

– nem tartalmazza a versenyjog vagy a szolgáltatásnyújtás
szabadságának megfelelő elemzését, továbbá aránytalan és
indokolatlan versenytorzításhoz vezet a releváns piacon, vala-
mint a műsorszolgáltató szolgáltatások szabad nyújtásának
korlátozásához;

– sérti a felperes tulajdonjogait, mivel korlátozza azt a módot,
ahogyan a felperes értékesítheti a televíziózási jogokat az
EURO vonatkozásában;

– sérti az arányosság elvét, mivel se nem megfelelő, se nem
szükséges a követett célkitűzések eléréséhez; és

– sérti az egyenlő bánásmód elvét, mivel hátrányt okoz a felpe-
resnek más jogosultakhoz képest.

(1) A tagállamok törvényi, rendeleti vagy közigazgatási intézkedésekben
megállapított, televíziós műsorszolgáltató tevékenységre vonatkozó
egyes rendelkezéseinek összehangolásáról szóló, 1989. október 3-i
89/552/EGK tanácsi irányelv (HL 1989. L 298., 23. o.; magyar
nyelvű különkiadás 6. fejezet, 1. kötet, 224. o.).

(2) A tagállamok törvényi, rendeleti vagy közigazgatási intézkedésekben
megállapított, televíziós műsorszolgáltató tevékenységre vonatkozó
egyes rendelkezéseinek összehangolásáról szóló 89/552/EGK tanácsi
irányelv 3a. cikkének (1) bekezdése alapján az Egyesült Királyság által
hozott intézkedéseknek a közösségi joggal való összeegyeztethetősé-
géről szóló, 2007. október 16-i 2007/730/EK bizottsági határozat
(HL 2007. L 295., 12. o.).

2008. február 5-én benyújtott kereset – IEA és társai kontra
Bizottság

(T-56/08. sz. ügy)

(2008/C 107/49)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperesek: Stichting IEA Secretariaat Nederland (IEA) (Amsz-
terdam, Hollandia), Educational Testing Service Global BV (ETS-
Europe) (Amszterdam, Hollandia), Deutsches Institut für Interna-
tionale Pädagogische Forschung (DIPF) (Frankfurt am Main,
Németország), Institut zur Qualitätsentwicklung im Bildungs-
wesen (IQB) (Berlin, Németország) (képviselők:
E. Morgan de Rivery és S. Thibault-Liger ügyvédek)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága

Kereseti kérelmek

– Az Elsőfokú Bíróság egészében semmisítse meg a 2007.
november 23-i bizottsági határozatot, amellyel a Bizottság
elutasította a felperes ajánlatát, melyet a felperes az EAC/21/
2007. sz. „A nyelvtudás európai felmérése” ajánlati felhívásra
nyújtott be, mivel a határozat a közösségi jogot sérti és nyil-
vánvaló értékelési hibákon alapszik;

– Az Elsőfokú Bíróság egészében semmisítse meg az ezen aján-
lati felhíváshoz kapcsolódó szerződést a SurveyLang Consor-
tiumnak odaítélő bizottsági határozatot, mivel a határozat a
közösségi jogot sérti és nyilvánvaló értékelési hibákon alap-
szik;

– Az Elsőfokú Bíróság eljárási szabályzata 87. cikkének 2. §-a
értelmében kötelezze a Bizottságot a felperes költségeinek a
viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A felperesek ajánlatot nyújtottak be az alperes „A nyelvtudás
európai felmérése” című ajánlati felhívására (HL 2007. S 61-
074161), amely később helyesbítésre került (HL 2007. S 109-
133727). A felperesek vitatják az alperes 2007. november 23-i,
az ajánlatukat elutasító, és a szerződést egy másik ajánlattevőnek
odaítélő határozatát.

Keresetük alátámasztása érdekében az alperesek azzal érvelnek,
hogy a vitatott határozat sérti az egyenlő bánásmódhoz való
jogukat, a költségvetési rendelet (1) 100. cikkének (1) bekezdését,
valamint a dokumentációt.
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Ezenfelül a felperesek azzal érvelnek, hogy a Bizottság nyilván-
való értékelési hibát követett el a dokumentációban meghatáro-
zott minőségi követelmények tekintetében, amely az ajánlattevők
eredményeinek a meghatározása tekintetében is nyilvánvaló érté-
kelési hibához vezetett.

(1) A helyesbített (HL 2003. L 25., 43. o.), az Európai Közösségek álta-
lános költségvetésére alkalmazandó költségvetési rendeletről szóló,
2002. június 25-i 1605/2002/EK, Euratom tanácsi rendelet
(HL L 248., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 1. fejezet, 4. kötet,
74. o.).

2008. február 11-én benyújtott kereset – Hedgefund
Intelligence kontra OHIM Hedge Invest (InvestHedge)

(T-67/08. sz. ügy)

(2008/C 107/50)

A keresetlevél nyelve: angol

Felek

Felperes: Hedgefund Intelligence Ltd (London, Egyesült Királyság)
(képviselők: J. Reed barrister, és G. Crofton Martin solicitor)

Alperes: Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és forma-
tervezési minták) (OHIM)

A másik fél a fellebbezési tanács előtti eljárásban: Hedge Invest SGR
P.A. (Milánó, Olaszország)

Kereseti kérelmek

– az Elsőfokú Bíróság helyezze hatályon kívül az OHIM
második fellebbezési tanácsának az R 148/2007-
2. sz. ügyben 2007. november 28-án hozott határozatát;

– az Elsőfokú Bíróság utasítsa el a felszólaló felszólalását;

– az Elsőfokú Bíróság az OHIM-ot és a másik felet kötelezze a
saját költségeik viselésére, illetve a másik felet kötelezze a
felperesnek a felszólalási osztály, a fellebbezési tanács és az
Elsőfokú Bíróság előtti eljárásban felmerült költségei viselé-
sére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A közösségi védjegy bejelentője: A felperes.

Az érintett közösségi védjegy: Az „InvestHedge” ábrás védjegy a 9.,
16., 36. és 41. osztályba tartozó áruk és szolgáltatások vonatko-
zásában – 3 081 081. sz. védjegybejelentés.

A felszólalási eljárásban hivatkozott védjegy vagy megjelölés jogosultja:
Hedge Invest SGR P.A.

A hivatkozott védjegy vagy megjelölés: A „HEDGE INVEST” közös-
ségi ábrás védjegy a 36. osztályba tartozó szolgáltatások vonat-
kozásában.

A felszólalási osztály határozata: A felszólalásnak helyt adott a 36.
és 41. osztályba tartozó, valamennyi vitatott szolgáltatás vonat-
kozásában; a védjegy lajstromozását megengedte a 9. és
16. osztályba tartozó, nem vitatott áruk vonatkozásában.

A fellebbezési tanács határozata: A fellebbezést elutasította.

Jogalapok: A felperes úgy érvel, hogy az érintett védjegyek között
a nem angol anyanyelvű fogyasztók szemében fennálló vizuális
hasonlóság meghatározásakor a fellebbezési tanács tévesen vette
figyelembe a „kereskedelmi benyomást”, és tévesen találta úgy,
hogy az ütköző védjegyek kereskedelmi benyomása megegyező.

Az ütköző védjegyek között a nem angol anyanyelvű fogyasztók
tekintetében fennálló hangzásbeli hasonlóság értékelésekor a
fellebbezési tanács tévesen a felperesre hárította a bizonyítási
terhet.

Végül a fellebbezési tanács nem alkalmazta a megfelelő
szakaszban azt a nem vitatott megállapítást, amely szerint csak
igen korlátozott és/vagy közvetett fokú hasonlóság áll fent a 36.
és 41. osztályba tartozó szolgáltatások között.

2008. február 6-án benyújtott kereset – FIFA kontra
Bizottság

(T-68/08. sz. ügy)

(2008/C 107/51)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperes: Fédération Internationale de Football Association (FIFA)
(Zürich, Svájc) (képviselők: E. Batchelor, F. Young Solicitors, és
A. Barav ügyvéd)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága

Kereseti kérelmek

– Az Elsőfokú Bíróság teljes egészében vagy részben semmisítse
meg a tagállamok törvényi, rendeleti vagy közigazgatási intéz-
kedésekben megállapított, televíziós műsorszolgáltató tevé-
kenységre vonatkozó egyes rendelkezéseinek összehangolá-
sáról szóló 89/552/EGK tanácsi irányelv 3a. cikkének
(1) bekezdése alapján az Egyesült Királyság által hozott intéz-
kedéseknek a közösségi joggal való összeegyeztethetőségéről
szóló, 2007. október 16-i 2007/730/EK bizottsági határoza-
tot, különösen annak 1-3. cikkét, amennyiben az a FIFA
World Cup™-et érinti;
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